
Installationsanleitung Wasserspender mit 
Fest-Wasseranschluss "Ems"

7020-981-001

A171.8-UG-SO Reihe, A171.8-UG Reihe & A171.8-UG-VR Reihe Barrierefreier, 
wandmontierter Wasserspender an der Wasserleitung

A171108F-UG-SO / A171408F-UG-SO / A171108S-UG-SO / A171408S-UG-SO
A171108F-UG / A171408F-UG / A171108S-UG / A171408S-UG

171108F-UG-VR / A171408F-UG-VR / A171108S-UG-VR / A171408S-UG-VR
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Test rating conditions are
compliant with ARI 1010.

Federal
Public Law
111-380 
(No Lead)

AQUADONA
Brunnenstr. 149 10115 Berlin 

Tel.: 030 345 092 37 
Mail: service@aquadona.com

www.aquadona.com

HINWEISE FÜR DEN INSTALLATEUR:
1. Bitte hinterlassen Sie diese Dokumentation beim Eigentümer des Geräts, wenn Sie fertig sind.
2. Bitte lesen Sie diese Broschüre vollständig, bevor Sie mit der Installation beginnen.
3. Prüfen Sie Ihre Installation auf Einhaltung der Sanitär-, Elektro- und sonstigen geltenden

Vorschriften.

BESCHRÄNKTE GARANTIE
Murdock garantiert, dass jeder Kühler, jede Flaschenfüllstation, jeder verpackte Wasserspender, jeder Springbrunnen und 
jedes Zubehörteil bei normalem Gebrauch für ein (1) Jahr ab dem Installationsdatum oder zwölf (12) Monate nach dem 
Versanddatum ab Werk frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist, je nachdem, was zuerst eintritt. 

Murdock garantiert, dass der Kompressor und das hermetisch abgedichtete Kühlsystem, einschließlich der 
Kühlschlangenbaugruppe, wenn diese Teil des hermetisch abgedichteten Kühlsystems ist, bei normalem Gebrauch für ein 
weiteres Jahr ab dem Ende des oben beschriebenen Zeitraums von einem (1) Jahr frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
sind.

Diese Garantie deckt keine Installations- oder Arbeitskosten ab und gilt nicht für Materialien, die durch andere Ursachen wie 
falsche Handhabung oder unsachgemäße Pflege oder abnormalen Gebrauch beschädigt wurden. Die Reparatur oder der 
Ersatz der fehlerhaften Materialien stellt das einzige Rechtsmittel des Käufers und das einzige Rechtsmittel von Murdock im 
Rahmen dieser Garantie dar. Murdock haftet unter keinen Umständen für Neben-, Folge- oder direkte Kosten, die durch 
Defekte an den Materialien oder eine Verzögerung bei der Reparatur oder dem Ersatz derselben entstehen.  Diese Garantie 
tritt an die Stelle aller anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien. Die Wartungsanweisungen für das Produkt 
werden mit jedem Gerät ausgegeben. Die Missachtung oder Nichteinhaltung dieser Anweisungen stellt einen anormalen 
Gebrauch dar und führt zum Erlöschen der Garantie. Edelstahl muss auf der Baustelle während des Baus geschützt werden 
und muss nach der Einleitung des Wassers in den Wasserspender oder Trinkbrunnen ordnungsgemäß gewartet werden, 
andernfalls erlischt die eingeschränkte Garantie von Murdock.

BESCHRÄNKTE EXPORTGARANTIE - Ein Jahr nur auf Teile. 

A171108F-UG-SO A171108F-UG A171408S-UG-VR

https://www.aquadona.com/produkte/ems/
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WICHTIG
Dieses Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen und eignet sich nicht für die Installation in 
Umgebungen, in denen es zu Frostschäden kommen kann. Es ist üblich, dass elektrische Geräte an 
Wasserleitungen geerdet werden, entweder innerhalb eines Bauwerks oder außerhalb davon. Es sollte alles 
getan werden, um zu verhindern, dass diese Art der Erdung eine elektrische Rückkopplung in den 
Wasserspender erzeugt, da diese zu Elektrolyse führt. Elektrolyse führt zu einem metallischen Geschmack oder 
zu einer Erhöhung des Metallgehalts im Wasser.

Informieren Sie sich vor der Installation über die richtige Montagehöhe gemäß den örtlichen, staatlichen  
Vorschriften. Alle Installations- und Servicearbeiten dürfen nur von autorisiertem Personal durchgeführt werden. 
Unbefugte Personen dürfen keinen Zugang zum Servicebereich haben.

A

B

C

E

D

A. 3/8" O.D. WASSERVERSORGUNGSEINLASS
B. ABFLUSS FÜR BAUSEITIGEN SIPHON FÜR 

VORGESEHENES1- 1/4" O.D. ENDSTÜCKELECTRICAL 
SERVICE ROUGH

C. Ø3/8" STÜTZENLOCHUNG, 6 STELLEN
FÜR BAUSEITIGE VERANKERUNG VON HARDWARE

D. Ø1/4" STANZUNG, 2 STELLEN FÜR BAUSEITIGE 
VERANKERUNG VON HARDWARE

E. DRUCKKNOPF

F

*

ALLGEMEINE ANMERKUNGEN:
1. ALLE ABMESSUNGEN SIND IN ZOLL [MM] ANGEGEBEN
2. LASSEN SIE PRO SEITE MINDESTENS 102 MM [4 ZOLL] FREIRAUM 

FÜR DIE BELÜFTUNG BEI KALTWASSERSPENDERN
3. DIE GEZEIGTEN ABMESSUNGEN GELTEN FÜR DIE HÖHE

FÜR ERWACHSENE. PASSEN SIE DIE VERTIKALEN
ABMESSUNGEN NACH BEDARF AN, UM DIE VORSCHRIFTEN
DES BUNDES, DER LÄNDER UND DER GEMEINDEN ZU
ERFÜLLEN.

4. ABSPERRVENTIL, SIPHON UND ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
NICHT MITGELIEFERT

5. WICHTIG: KÜHLER MÜSSEN MIT GEEIGNETEN
ANKERSCHRAUBEN AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN

63
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*177
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[454]
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[111]
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[108]

*157
8"

[403]

31
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[89]

77
8"

[201]
TYP2"

[51]

33
4"

[95]

*33"
[838]

P-1/4" [32] O.D.
SAITENHALTER
FÜR BAUSEITIGE
SIPHON

13
8"

[35]

6"
[152]

181
2"

[470]

HINWEISE: Die angegebenen Abmessungen (*) gelten für eine ADA-Installation mit frontaler Annäherung. 
Passen Sie die vertikale Abmessung (*) nach Bedarf an, um die Bundes-, Landes- und örtlichen Vorschriften 
zu erfüllen. Für eine ADA-konforme parallele Zufahrt für Kinder verringern Sie die Höhe des Trinkarmatur-
Auslaufs auf maximal 30" über dem fertigen Boden. Sorgen Sie für eine freie Bodenfläche wie erforderlich. 
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VOR DER INSTALLATION:
Wichtig: Einige Optionen können die Installation leicht verändern. Um eine ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten, 
lesen Sie das Handbuch gründlich durch und überprüfen Sie die Rohinstallationen, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. Geben 
Sie dieses Handbuch nach Abschluss der Installation an den Eigentümer oder das Wartungspersonal weiter.
— Anforderungen an die Befestigung des Geräts: Industriestandard-Wandkonstruktion, die für das Gerät geeignet ist, und 
vom Installateur bereitgestellte Wandanker, die für die Befestigung des Geräts ausreichen.
— Die Steckdose(n) müssen mit einem geschützten Stromkreis verdrahtet werden. Das Gerät muss geerdet sein.

— Untersuchen Sie das Gerät und alle Teile auf Beschädigungen.
—Um eine Gefährdung durch Instabilität zu vermeiden, muss das Gerät in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert 
werden.

WICHTIG:

1. Ein Siphon für den Abfluss, ein Winkelabsperrventil für die Wasserversorgung und eine elektrische 
Steckdose 2" x 4" müssen bauseits in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften gestellt werden. Für 
den Abflussanschluss muss ein Siphon (bauseits) verwendet werden.

2. Lassen Sie an den Seiten des Geräts einen Freiraum von mindestens 4 Zoll vor, um eine ordnungsgemäße 
Belüftung durch die Lüftungsschlitze des Gehäuses zu gewährleisten, wenn es sich um einen 
Kaltwasserspender handelt.

3. Der Wasserversorgungseingang besteht aus Kupferrohren mit einem Außendurchmesser von 3/8". Der 
Abwasserauslass hat einen Außendurchmesser von 1-1/4".

4. Spülen Sie die Versorgungsleitungen vor dem Anschluss an das Gerät vollständig von allen Fremdkörpern. 
Der Trinkwasserspender ist so konzipiert, dass er keine Probleme mit Geschmack, Geruch, Farbe oder 
Ablagerungen verursacht. Für den Fall, dass eines dieser Probleme in der Wasserversorgung auftritt, ist ein 
optionaler Wasserfilter erhältlich.

5. Löten Sie die in die Kupplung eingeführten Schläuche NICHT, da dies zu einer Beschädigung des O-Rings 
führen kann.

6. Alle Grate müssen von der Außenseite des geschnittenen Rohrs entfernt werden, bevor es in die Kupplung 
oder andere Komponenten eingesetzt wird.

7. Die Stromversorgung muss in Spannung, Zyklus und Phase mit der auf dem Datenschild des 
Wasserspenders angegebenen identisch sein. Eine Steckdose und ein mitgeliefertes Netzkabel mit Stecker 
müssen für die Stromversorgung des Geräts verwendet werden. Schließen Sie den Kompressor NICHT 
direkt an die Stromversorgung an.

8. Dieses Gerät muss gemäß den Anforderungen der geltenden elektrischen Vorschriften geerdet werden.
9. Die Garantie erlischt, wenn die Installation nicht gemäß den aktuellen Installationsanweisungen von Murdock 

Mfg. durchgeführt wird und wenn Komponenten am Gerät montiert werden, die nicht von Murdock Mfg. 
zugelassen sind.

10. Das Gerät muss innerhalb eines Wasserdruckbereichs von 25 PSIG (172 kPa) bis 105 PSIG (724 kPa) 
betrieben werden. Die Garantie erlischt, wenn das Gerät außerhalb des Bereichs von 172 kPa (25 PSIG) bis 
724 kPa (105 PSIG) betrieben wird. Ein Druckregler muss bauseits an der Versorgungsleitung installiert 
werden, wenn der Eingangsdruck größer als 105 PSIG (724 kPa) ist.

11. Aufgrund des kalten Abwassers empfiehlt Murdock Mfg., den vom Installateur gelieferten P-Ableiter zu 
isolieren, um übermäßige Kondensation zu verhindern.

12. 609.10 Wasserschlag. Wasserversorgungssysteme in Gebäuden, in denen Schnellschlussventile 
installiert sind, müssen mit Wasserschlagdämpfern ausgestattet sein, um hohe Drücke, die durch das 
schnelle Schließen dieser Ventile entstehen, zu absorbieren. Wasserschlagschutzvorrichtungen müssen 
zugelassene mechanische Vorrichtungen sein, die ASSE 1010 oder PDI-WH 201 entsprechen, und müssen 
so nah wie möglich an Schnellschlussventilen installiert werden.
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1. Bevor Sie die Stromversorgung anschließen und die untere Abdeckung an den Wasserspender montieren, 
aber nachdem Sie die Versorgungsleitung gründlich gespült und an das Gerät angeschlossen haben, schalten 
Sie die Wasserversorgung des Gebäudes ein und prüfen Sie alle Verbindungen auf Dichtheit.

2. Luft im Wasserkühlsystem oder in den Versorgungsleitungen der Struktur führt zu einem unregelmäßigen 
Auslassstrom der Trinkamatur, bis er durch das einströmende Wasser entleert wird. Es wird empfohlen, die 
Trinkamatur bei der ersten Aktivierung des Wasserkühlers mit einer sauberen Tasse (oder einem ähnlichen 
Gegenstand) abzudecken, um übermäßiges Spritzen zu vermeiden. Drücken Sie den Druckknopf, bis ein 
gleichmäßiger Wasserstrahl erreicht ist.

3. Wenn der Wasserdurchfluss eingestellt werden muss, führen Sie einen Schlitzschraubendreher mit schmaler 
Klinge durch das Loch in der Mitte des Druckknopfes zum Durchflussregler. Durch Drehen im Uhrzeigersinn 
wird der Durchfluss erhöht, durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn wird der Durchfluss verringert.

4. Prüfen Sie alle Wasser- und Ablassanschlüsse erneut, während Wasser durch das System fließt.
5. Drehen Sie das Kühlgebläse bei noch NICHT angeschlossener Stromversorgung vorsichtig von Hand, um 

den richtigen Abstand und die freie Bewegung des Gebläses sicherzustellen.
6. Schließen Sie den Wasserspender an die Steckdose an und vergewissern Sie sich, dass das Gerät zu 

funktionieren beginnt.
7. Montieren Sie die untere Abdeckung mit den mitgelieferten Schrauben am Trinkwasserspender.

13. 609.10.1 Mechanische Geräte. Wenn gelistete mechanische Vorrichtungen verwendet werden, müssen
die Spezifikationen des Herstellers bezüglich des Standorts und der Installationsmethode befolgt werden.
14. Für eine optimale Leistung sollte das Gerät in einem Temperaturbereich von 5°C (41°F) bis 44°C (111°
F) betrieben werden.
15. Wenn das Stromversorgungskabel beschädigt ist, darf es nur von autorisierten Fachkräften
ausgetauscht werden.
INSTALLATION:

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com

1. Montieren Sie die Halterung horizontal an der Wand, wie in der Grob- und Maßzeichnung gezeigt. HINWEIS: 
Passen Sie die Höhe der Halterung an, wenn die Höhe des Trinkarmatur-Auslasses von der gezeigten/
angegebenen Höhe abweichen soll. Die Aufhängevorrichtung MUSS sicher an der Wand verankert werden, und 
zwar mit Befestigungsmitteln, die das 3-fache Gewicht des Wasserkühlers tragen können.
HINWEIS: Wenn die Wand keinen ausreichenden Halt bietet, bestellen und installieren Sie den optionalen 
Halterungsträger für das Gerät. HINWEIS: Wenn Sie einen Mitbewerber-Wasserspender ersetzen, können Sie 
möglicherweise die vorhandene Halterung verwenden.
2. Nehmen Sie die untere Abdeckung des Wasserkühlers ab und legen Sie sie an einem sicheren Ort ab. 
Bewahren Sie die Schrauben an einem sicheren Ort auf, um sie bei späteren Installationsschritten wieder zu 
verwenden.
3. Hängen Sie den Wasserspender in die Aufhängung ein und stellen Sie sicher, dass die Laschen der 
Aufhängung in die Schlitze auf der Rückseite des Wasserkühlers einrasten UND darin sitzen. Vergewissern Sie 
sich, dass der Wasserspender waagerecht ist, von links nach rechts UND von vorne nach hinten vom Boden des 
Geräts aus. HINWEIS: Der Wasserfluss kann beeinträchtigt werden, wenn das Gerät nicht rechtwinklig und eben 
ist. Die Unterseite des Geräts und die Lüftungsschlitze sollten als Referenz verwendet werden, um zu überprüfen, 
ob das Gerät rechtwinklig ist.
4. Wasserspender an den anderen Befestigungspunkten im Sockel an der Wand verankern. Gegebenenfalls die 
hinteren Befestigungspunkte absenken, um das Gerät zu nivellieren.
5. Spülen Sie die 3/8"-Zuleitung gründlich durch und schließen Sie dann den Wasserspender mit dem 
mitgelieferten 3/8"-Rohr an das Winkelabsperrventil der Wasserversorgung (bauseits) an.

6. Stellen Sie einen 1-1/4"-Abwasseranschluss her.

INBETRIEBNAHME:

mailto:service@aquadona.com
http://www.aquadona.com


Seite 5 von 20
A171.8-UG Datum: 12/23/2020

Installationsanleitung
Trinkbecken "Ems"

7020-981-001

Dichten Sie das Becken rundherum ab, wo es die Wand berührt und wo die Schürze die Wand berührt, wie abgebildet, um zu 
verhindern, dass Regenwasser in den Schrank eindringt. STEMMEN SIE DIE ABNEHMBARE ZUGANGSABDECKUNG NICHT AB.

HINWEIS: DIESES VERFAHREN GILT NICHT FÜR A171.8-UG-SO, A171.8-UG, MIT ENTWEDER 

-BF11, BF12 ODER A171.8-UG-VR GERÄTE MIT BF11 ODER -BF12 FLASCHENFÜLLER

ANLEITUNG FÜR DIE AUSSENMONTAGE NUR A171.8-UG-VR:

SEITENANSICHTFRONTANSICHT

Abdichten
Abdichten

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com
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A171.8-UG & A171.8-UG-VR DRUCKBEAUFSCHLAGTE EINZELROHRINSTALLATION (MIT -BF OPTIONEN)

A171.8-UG-SO DRUCKBEAUFSCHLAGTE EINZELROHRINSTALLATION 

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com

Wasserversorgungsschläuche

Wasserversorgungsschläuche

Patronenventil-
Baugruppe

Elektronische 
Ventilbaugruppe

Zum Flaschenfüller

Für die Verwendung 
als Flaschenfüller 

entfernen

Wasserversorgungsschläuche

Zum Flaschenfüller

Für die 
Verwendung als 

Flaschenfüller 
entfernen

Wasserversorgungsschläuche

Ventileinbau
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FEHLERSUCHE:
WICHTIG: BEVOR SIE EINE DER AUFGEFÜHRTEN REPARATUREN DURCHFÜHREN, 
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DER WASSERSPENDER VON DER STROMVERSORGUNG 
GETRENNT UND DAS WASSERZUFUHRVENTIL GESCHLOSSEN IST.

1. Justierungen:
a. Patrone - Der Wasserdurchfluss kann mit einem Schlitzschraubendreher mit schmaler Klinge eingestellt 

werden. Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um den Durchfluss zu erhöhen, und gegen den 
Uhrzeigersinn, um ihn zu verringern.

b. Kaltwasserthermostat - Die Wassertemperatur kann mit einem Schlitzschraubendreher durch Drehen im 
Uhrzeigersinn kälter und gegen den Uhrzeigersinn wärmer eingestellt werden.

c. Trinkarmatur-Strahl- Die Trinkarmatur kann leicht gedreht werden, um den Strahl nach hinten oder vorne 
zu richten. Stellen Sie den Strahl ein, um Spritzer zu minimieren. Wenn das Gerät nicht waagerecht 
ausgerichtet ist, kann der Trinkarmatur-Strahl Spritzer verursachen. Passen Sie die unteren 
Befestigungspunkte an, falls erforderlich, um den Wasserspender zu nivellieren.

2. Der Kompressor läuft nicht
a. Überprüfen Sie das Stromversorgungskabel.
b. Prüfen Sie die elektrische Steckdose auf Strom und korrekte Spannung. Die Eingangsspannung muss 

innerhalb von 10 % der Nennspannung auf dem Typenschild liegen.
c. Der Kältethermostat ist durch Entfernen der unteren Zugangsabdeckung zugänglich. Wenn die 

Kapillarkugel des Kältethermostats ihre Ladung verliert oder geknickt wird, fällt sie in der offenen 
Position aus, was zu einer Unterbrechung der Stromversorgung des Verdichters führt. Ziehen Sie den 
Stecker des Wasserkühlers ab und prüfen Sie mit einem Ohm-Meter den Durchgang zwischen den 
beiden elektrischen Klemmen des Thermostats. Installieren Sie einen neuen Thermostat, wenn kein 
Durchgang vorhanden ist.

d. Prüfen Sie auf lose Drähte innerhalb des Verdichterkastens. Die eingehenden Stromkabel müssen mit 
der Überlast und dem Relais verbunden sein.

e. Wenn alle Komponenten positiv auf Durchgang geprüft werden, prüfen Sie dann den Kabelbaumstecker 
auf Durchgang, um zu sehen, ob ein gebrochenes Kabel innerhalb der Kabelbaumisolierung vorliegt.

3. Kompressor läuft - Wasser ist warm
a. Die häufigste Ursache dafür, dass ein Wasserspender läuft, ohne kaltes Wasser zu produzieren, ist ein 

Verlust von Kältemittel. Der Wasserspender muss zur Reparatur zu einem zertifizierten 
Kältemitteltechniker gebracht werden.

b. Stellen Sie sicher, dass der Motor des Verflüssigerlüfters funktionsfähig ist. Der Lüfterflügel muss sich 
frei drehen, damit die Wärme abgeführt werden kann.

c. Eine falsche Kältemittelfüllung, eine Drosselung oder ein defekter Verdichter (der nicht pumpt) führt 
ebenfalls dazu, dass der Kompressor läuft, ohne kaltes Wasser zu produzieren. Alle diese Anzeichen 
deuten auf ein Problem im Kühlsystem hin, und der Wasserspender muss von einem autorisierten 
Serviceunternehmen überprüft werden.

4. Kompressor zyklisch bei Überlastschutz
a. Ein blockiertes Gebläse verursacht einen hohen Druck und häufiges Schalten des 

Überlastungsschutzes.
b. Prüfen Sie die Eingangsspannung, um sicherzustellen, dass sie innerhalb von 10 % der Nennwerte auf 

dem Typenschild liegt.
c. Eine Verengung oder Feuchtigkeit im System führt ebenfalls zu intermittierenden Zyklen. In dieser 

Situation sollte ein zertifizierter Kältetechniker kontaktiert werden.
d. Tauschen Sie die Überlast oder das Relais aus, wenn es defekt ist.

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
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6. Eingeschränkter oder kein Wasserdurchfluss
a. Stellen Sie sicher, dass das Absperrventil der Wasserversorgung vollständig geöffnet ist.
b. Prüfen Sie den Fließdruck der Versorgungsleitung auf mindestens 20 psig.
c. Prüfen Sie, ob die Wasserschläuche verdreht oder geknickt sind.
d. Überprüfen Sie das Wassereinlasssieb. Sedimente aus der Hauptzufuhr können sich im Sieb 

zusammen mit Installationsmaterialien wie Rohrdichtmittel und Flussmittel verfangen. Das Sieb 
sollte regelmäßig gereinigt und überprüft werden und bei Bedarf ausgetauscht werden. HINWEIS: 
DAS SIEB MUSS VORHANDEN SEIN, DAMIT DAS WASSER FLIESSEN KANN.

e. Das Patronenventil, das sich in der Wasserregelungsbaugruppe oder in der Trinkarmatur befindet, kann 
ebenfalls durch Fremdkörper verstopft werden. Das Patronenventil kann nur ausgetauscht und nicht 
repariert werden.

f. Durchflusseinstellung prüfen. Siehe Hinweis zur Inbetriebnahme #3.
g. Der Wasserspender kann auch einen Gefrierzustand entwickeln, bei dem das Wasser im Inneren der 

Verdampferschlange gefriert. Dies deutet auf ein Problem mit der Kühlung oder einen Thermostatausfall 
hin. In diesem Fall muss der Wasserspender von einem qualifizierten Techniker überprüft werden.

Für sensorgesteuerte Kühler
h. Wenn das Licht im Sensor NICHT blinkt, wenn sich die Hände des Benutzers in Reichweite befinden:

i: Spannungsversorgung des Transformators überprüfen
ii Defekten 9VDC-Transformator austauschen.
iii: Transformator gepolt. Transformator austauschen. (Der Sensor kann beschädigt sein
und muss ausgetauscht werden)
iv: Sensor im "Sicherheitsmodus" nach 90 Sekunden konstanter Erkennung. Entfernen Sie
die Erkennungsquelle und warten Sie 30 Sekunden, bevor Sie prüfen.
v: Der Sensorbereich ist zu kurz oder zu lang. Siehe Abschnitt EINSTELLUNG DES
SENSORBEREICHS.
vi: Der Sensor erfasst eine stark reflektierende Oberfläche. Beseitigen Sie die Ursache der
Reflexion und warten Sie.

5. Geräuschvoller Betrieb
a. Prüfen Sie, ob sich der Lüfterflügel frei dreht.
b. Stellen Sie sicher, dass der Wasserspender korrekt an der Wand montiert ist. Das Fehlen der beiden 

unteren Befestigungsschrauben kann zu übermäßigen Geräuschen und Vibrationen führen.
c. Überprüfen Sie die Verdichterbefestigung, um sicherzustellen, dass die Stifte und Clips nicht klappern. 

Wenn der Kompressor intern geräuschvoll zu sein scheint, muss er ausgetauscht werden.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG:
1. Die Motoren haben eine Lebensdauerschmierung und benötigen keine planmäßige Wartung.
2. Übermäßige Verschmutzung oder schlechte Belüftung führt dazu, dass der Überlastungsschutz des

Kompressors den Kompressor ausschaltet und er ein- und ausgeschaltet wird, ohne dass kaltes Wasser aus
der Trinkarmatur kommt. Reinigen Sie regelmäßig mit einem Staubsauger, einem Luftschlauch oder einer
Bürste die Lamellen des Verflüssigers und die Lüftungsschlitze des Gehäuses. In Umgebungen, in denen
Schmutz und Staub häufiger vorkommen, sollten Sie die Reinigung häufiger durchführen.

3. Entfernen Sie regelmäßig die Zugangsklappen und reinigen Sie das Inline-Sieb.
4. Verwenden Sie KEINE scharfen Chemikalien, Scheuermittel oder Reiniger auf Petroleumbasis. Die

Verwendung dieser Mittel führt zum Erlöschen der Acorn-Garantie.
5. Die Außenverkleidungen können mit milden Haushaltsreinigern oder warmer Seifenlauge gereinigt werden.

Bei der Reinigung von verchromten Teilen und hochglanzpoliertem Edelstahl ist besondere Vorsicht geboten.
Sie können leicht verkratzen und sollten nur mit einem sauberen, weichen Tuch und milder Seife mit Wasser
oder einem milden Glasreiniger gereinigt werden.

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
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PATRONENWECHSEL/SIEBWARTUNGPATRONENWECHSEL/SIEBWARTUNG Hinweis: 
Verwenden Sie das Universal Maintenance Tool, um Folgendes durchzuführen:

1. Der Verschlussstopfen des Schmutzfängers muss vor dem Austausch der Kartusche und der
Wartung des Schmutzfängers entfernt werden. (Es ist nicht notwendig, das Wasser am
Winkelanschlag abzustellen). Beim Entfernen des Stopfens läuft etwas Restwasser ab.

2. Reinigen Sie den Schmutzfänger bei Bedarf mit sauberem Wasser.
3. Austausch der Patrone - führen Sie das diamantförmige Ende des Universalwerkzeugs in

den Druckknopf ein, drehen Sie ihn um 90 Grad und ziehen Sie fest daran, um den Knopf zu
entfernen. Entfernen Sie die Patronen-Haltemutter. Entfernen und ersetzen Sie die Patrone.
Achten Sie beim Austausch der Patrone darauf, dass die Ein- und Auslassöffnungen der
Patrone mit den Öffnungen im Ventilkörper übereinstimmen.

2

4

3

1

5

ITEM TEILENUMMER BESCHREIBUNG
5 7003-830-000 UNIVERSAL MAINTENANCE TOOL

4 7003-864-000 STRAINER FILTER SCREEN 

3 7003-097-001 O-RING &STRAINER PLUG

2 7000-060-000 FLOW REGULATOR CARTRIDGE (0.5 GPM)

1 7003-095-001 VALVE ASSEMBLY

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
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Hinweis: Verwenden Sie das Wartungstool -VR, um Folgendes durchzuführen:
-VR VANDALISMUSGESCHÜTZTE KARTUSCHENWECHSEL/ SIEBWARTUNG

1. Der Verschlussstopfen 4 des Schmutzfängers muss vor dem Kartuschenwechsel und der Wartung des Schmutzfängers
entfernt werden. (Das Wasser muss nicht am Winkelanschlag abgestellt werden).

2. Reinigen Sie das Sieb 4 bei Bedarf mit sauberem Wasser.
3. Austausch der Patrone - Drehen und entfernen Sie die -VR Drucktastenabdeckung 6, um die Drucktaste 7 und die Federn

8 9 zu lösen und Zugang zur Patrone zu erhalten.
4. Entfernen Sie die Patronenhaltemutter 10 . Entfernen und ersetzen Sie die Patrone 2 . Achten Sie beim Austausch der

Patrone darauf, dass die Ein- und Auslassöffnungen an der Patrone mit den Öffnungen im Ventilgehäuse übereinstimmen.
5. Installieren Sie Element 10 mit dem Wartungswerkzeug 5 (Achten Sie darauf, dass Sie nicht zu fest anziehen).
6. Installieren Sie die Elemente 6 7 8 9 der Tastenbaugruppe mit dem Wartungswerkzeug 5. Stellen Sie sicher, dass die

Federn korrekt im Knopf installiert werden.
7. Sieb 4 und Stopfen 3 mit Wartungswerkzeug 5 wieder einbauen.

 HINWEIS: FILTERSIEB 
MUSS VORHANDEN 
SEIN, DAMIT WASSER 
FLIESSEN KANN. 

ITEM TEILENUMMER BESCHREIBUNG
1 7003-095-001 VALVE ASSEMBLY

2 7000-060-000 FLOW REGULATOR CARTRIDGE(0.5 GPM)

3 7003-097-001 O-RING &STRAINER PLUG

4 7003-864-000 STRAINER FILTER SCREEN 

5 7003-194-199 (-VR) MAINTENANCE  TOOL 

6 7003-197-199 (-VR) PUSHBUTTON ESCUTCHEON, CHROME

7 7003-196-199 (-VR) PUSHBUTTON, CHROME

8 7003-195-000 (-VR) PUSHBUTTON OVERTRAVEL SPRING

9 7003-193-000 (-VR) PUSHBUTTON RETURN SPRING

10 7000-052-000 RETAINING NUT

2

4

3

1

5

5

6

7

8

9

10
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ITEM # TEILENUMMER BESCHREIBUNG 

1 7000-050-001            Valve Cartridge Assembly

2 7000-060-000            Valve Cartridge 

3 7000-053-199 Jam  Nut

-SO SENSORGESTEUERTES CARTRIDGE-VENTIL TEILEAUFTEILUNG

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com

-SO SENSORGESTEUERTER SCHALTPLAN MIT -BF12

WEISSE KAPPE

WEISSE KAPPE

WEISSER STECKER

WEISSER STECKER

FLASCHENFÜLLER-
MAGNETVENTIL

FLASCHENFÜLLER-
SENSOR

ROTE STECKER
ROTE KAPPEN

TRANSFORMATOR

ROTE KAPPEN

ROTE STECKER
SPRINGBRUNNEN-
MAGNETVENTIL

BRUNNENSENSOR

SCHNELLKUPPLUNG
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STECKVERSCHRAUBUNGSMONTAGE
HINWEIS: FITTINGS UND ROHRE SOLLTEN 
VOR DER INSTALLATION SAUBER, VERPACKT 
UND UNBESCHÄDIGT SEIN.

2. Ziehen Sie an dem montierten Schlauch, um sicherzustellen, dass
er fest sitzt. Der Schlauch sollte sich nicht von der Verschraubung
lösen. Führen Sie einen Wassertest durch, bevor Sie die Baustelle
verlassen, um sicherzustellen, dass keine Lecks vorhanden sind.

TRENNEN DES SCHLAUCHES:
Um den Schlauch vom Fitting zu trennen, stellen Sie 
sicher, dass die Wasserleitung drucklos ist. Drücken Sie 
den Vierkant der Spannzange in Richtung des Gehäuses 
des Push-In-Fittings und halten Sie ihn fest. Während Sie 
die Spannzange festhalten, ziehen Sie am PE-
Kunststoffschlauch, um ihn aus dem Steckfitting zu 
entfernen. 

ZUM SCHNEIDEN VON RÖHREN:
Schneiden Sie das 1/4" PE-Rohr auf die passende 
Länge zu und entfernen Sie Grate oder scharfe 
Kanten. Stellen Sie sicher, dass der 
Außendurchmesser frei von Riefen ist. Die Rohrenden 
sollten rechtwinklig sein.

1. Führen Sie das Schlauchende fest und vollständig in die
Steckverschraubung ein, bis zum Schlauchanschlag, der sich etwa
1/2" tief befindet.

EINSETZEN DES SCHLAUCHES:

KLEMME

KLEMME

O-RING

O-RING

SCHLAUCHSTOPP

KLEMME

KLEMME

KLEMME
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A. Trennen Sie den Sensor von der
Spannungsversorgung.

B. Erzeugen Sie einen Kurzschluss zwischen
den positiven und negativen Anschlüssen am
Sensor für fünf Sekunden. WARNUNG:
Erzeugen Sie KEINEN Kurzschluss an der
Stromversorgung oder während der Sensor an
die Stromversorgung angeschlossen ist.

C. Schließen Sie den Sensor wieder an die
Spannungsversorgung an.

D. Innerhalb von 5 Sekunden nach dem
Herstellen der Verbindung zur
Stromversorgung die Hand 2" bis 4" vor dem
Sensor platzieren und halten.

E. Sobald das rote Licht im Sensor schnell zu
blinken beginnt, bewegen Sie die Hand in den
gewünschten Aktivierungsabstand und halten
Sie sie dort, bis das Licht zu blinken aufhört.
Prüfen Sie den Aktivierungsabstand des
Sensors. Wenn nicht zufriedenstellend,
wiederholen Sie die Schritte A bis E.

Trennen Sie das Gerät von der 
Spannungsversorgung.

A

Jumper durch andere
Sensor 5 Sekunden lang kurzschließen.

B

Schließen Sie den Sensor wieder an die 
Spannungsversorgung an.

C

Innerhalb von 5 Sekunden die 
Hand vor den Sensor halten.

D

Bewegen Sie die Hand in den gewünschten 
Bereich.

E

NUR FÜR A171.8-UG-SO 
SENSORBEREICHSEINSTELLUNG
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B-

A-

C-

E-

F-

D- PE-ROHR VOM "Y"-SIEB 3 FOLGEN ODER EINSCHIEBEN 

DER WASSERFILTER HAT EINE KAPAZITÄT VON 1500 
GALLONEN, DIE PATRONE MUSS NACH 50 STUNDEN 
TATSÄCHLICHER NUTZUNG AUSGETAUSCHT WERDEN. DIE 
HÄUFIGKEIT DES BETRIEBS DES GERÄTS BESTIMMT DEN 
ZEITRAHMEN FÜR DEN PATRONENWECHSEL.

WASSER EINSCHALTEN. PRÜFEN SIE AUF LECKS.

3

G- WICHTIG: SPÜLEN SIE 5 GALLONEN WASSER DURCH
DEN FILTER, BEVOR SIE DAS GERÄT IN BETRIEB
NEHMEN.

H- WENN DAS GERÄT GEKÜHLT IST, SCHALTEN SIE DIE
STROMVERSORGUNG EIN UND PRÜFEN SIE DAS
GERÄT AUF ORDNUNGSGEMÄSSEN BETRIEB.

I- UNTERES GEHÄUSE WIEDER EINBAUEN.

UM DEN SCHLAUCH VON DER STECKVERSCHRAUBUNG 
ZU LÖSEN, HALTEN SIE DEN GREIFER NIEDER UND 
ZIEHEN SIE DEN SCHLAUCH LANGSAM HERAUS.
ZUM ANSCHLUSS VON STECKVERSCHRAUBUNGEN, ROHR BIS ZUM 
ANSCHLAG EINSCHIEBEN, UM EINE GUTE VERBINDUNG 
HERZUSTELLEN. AUSTAUSCH DER KARTUSCHE.

1-

2-

1

1/4"-STECKANSCHLUSS

2

ERSATZKARTUSCHE
-WF1 PART # 7012-313-000
-WF3 PART # 7012-317-000

ENTFERNEN SIE DAS UNTERE GEHÄUSE UND STELLEN SIE DIE 
WASSERVERSORGUNG DES GERÄTS AB. WENN DAS GERÄT EIN 
GEKÜHLTES MODELL IST, TRENNEN SIE ES VON DER 
STROMVERSORGUNG.

SETZEN SIE DIE FILTER-/HALTERUNGSBAUGRUPPE 1 AUF DIE 
INNENSEITE DES GERÄTERAHMENS UND RICHTEN SIE DIE LÖCHER IN 
DER HALTERUNG AUF DIE LÖCHER DES GERÄTERAHMENS AUS.

VERWENDEN SIE DIE MITGELIEFERTEN SCHRAUBEN 2, UM DURCH DIE 
DURCHGANGSLÖCHER DES RAHMENS ZU GEHEN UND IN DIE 
HALTERUNGSLÖCHER ZU SCHRAUBEN.

ANSCHLUSS 4 BIS ZUM ANSCHLUSS AN DEN VERDAMPFER. SCHLAUCH 
VOM VERDAMPFER ABZIEHEN, MIT DEM STECKANSCHLUSS DES 
FILTEREINLASSES VERBINDEN.

SCHLIESSEN SIE DAS NEUE, MIT DEM FILTER GELIEFERTE PE-ROHR AN 
DEN VERDAMPFER-STECKEINLASS AN, WO DAS ROHR ENTFERNT WURDE.

4

INSTALLATIONSANWEISUNGEN:

HINWEISE:

-WF1 FILTERPATRONE EINBAUEN:

WICHTIG!

-WF3-FILTERPATRONE EINBAUEN:
DER WASSERFILTER HAT EINE KAPAZITÄT VON 3000 
GALLONEN. DIE PATRONE MUSS NACH 100 
BETRIEBSSTUNDEN AUSGETAUSCHT WERDEN. DIE 
HÄUFIGKEIT DES BETRIEBS DES GERÄTS BESTIMMT DEN 
ZEITRAHMEN FÜR DEN PATRONENWECHSEL.

WASSERFILTER-INSTALLATION:

Spülen Sie vor dem Gebrauch 5 Gallonen 
Wasser durch den Filter!
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Abgebildeter gekühlter ADA-Wasserspender der Serie A171.8. Alle Kunststoffrohre mit 1/4" 
Außendurchmesser 24 müssen mit 25 Schaumstoff isoliert werden. 
HINWEIS: Auf der nächsten Seite finden Sie eine Tabelle mit Teilenummern, die der obigen Zeichnung 
entsprechen. 

A172.8-UG Wasserspender TEILEAUFTEILUNG

-Entfernen der Drucktaste
-Patronen-Haltemutter
-Schmutzfänger Stopfen
-Entfernen von P.E.-
Schläuchen aus
Steckverschraubungen

27

Universal-Wartungswerkzeug

HINWEIS: Auf Seite 16 finden Sie eine Vorrichtungszeichnung, die der 
untenstehenden Teiletabelle entspricht.

HINWEIS:
(*) Durchflussbegrenzer nur mit der langsamen Trinkarmatur erhältlich

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com

17

13

5

4

3

2

1

23

21

20

19

6

25

24
27"

22

12

11

89

10

25

24
13"

26

28

16

15

7 29

27

14

18

25

24
15"
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Reparaturen dürfen nur mit Teilen von Murdock Manufacturing durchgeführt werden. Bitte bestellen 
Sie über Ihren örtlichen Vertreter oder Händler. 

A172.8-UG Wasserspender TEILE-TABELLE
HINWEIS: Auf der vorhergehenden Seite (15) finden Sie eine Vorrichtungszeichnung, die der 
untenstehenden Teiletabelle entspricht.

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com

ITEM # TEILENUMMER BESCHREIBUNG
1 7003-161-001 BASIN TOP w/ PLUG

7000-099-002 LOW-FLOW FLEXIBLE BUBBLER ASSEMBLY
7000-012-001 STAINLESS STEEL BUBBLER ASSEMBLY

3 0124-008-000 #8 x 3/4" LG PHIL FLAT HD TORX C/R SCREW
4 7000-006-000 FLAT DRAIN GASKET
5 7003-180-000 DRAIN TAILPIECE
6 7003-900-199 BACK PANEL
7 7003-007-199 SUPPORT STRUT
8 7003-250-000 COLD CONTROL

7003-953-020 APRON ASSEMBLY - GRAY
7003-826-001 APRON ASSEMBY - STAINLESS STEEL

10 7003-095-001 VALVE ASSEMBLY 
11 7003-099-000 PUSHBUTTON

7003-951-020 COVER - GRAY
7003-035-299 COVER - STAINLESS STEEL

13 7003-201-000 CONDENSER
7012-801-000 COMPRESSOR
7012-030-001 COMPRESSOR - 220V
7012-802-000 START RELAY
7012-031-000 START RELAY - 220
7012-803-000 START CAPACITOR
7012-032-000 START CAPACITOR - 220

17 7003-350-000 FAN BLADE
7003-302-000 FAN MOTOR
7012-062-001 FAN MOTOR - 220V

19 7003-125-001 EVAPORATOR ASSEMBLY
20 7003-950-199 HANGER BRACKET
21 1895-123-000 SUPPLY INLET CONNECTION
22 0124-031-000 #8 x 3/8" LONG SLOTTED HEX WASHER HD SCREW
23 0124-036-000 #8 x 1/2" LONG TORX BUTTON HEAD C/R SCREW
24 2169-000-000 1/4" O.D. TUBING
25 7012-055-000 TUBE INSULATION
26 7003-093-001 FLOW RESTRICTOR - LOW-FLOW BUBBLER ONLY
27 7003-830-000 UNIVERSAL MAINTENANCE  TOOL 
28 1895-715-000 1/4" PLUG
29 1895-710-000 1/4" O.D. PUSH-IN TEE

2

9

18

12

14

15

16
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A171.8-UG-VR KÜHLER TEILZERLEGUNG
HINWEIS: Auf Seite 18 finden Sie eine Vorrichtungszeichnung, 
die der untenstehenden Teiletabelle entspricht.

-Entfernen der Taste
-Patronen-Haltemutter
-Schmutzfänger Stopfen
-Entfernen von P.E.-Schläuchen 
aus Steckverschraubungen

26

Universal-Wartungswerkzeug

Abgebildet ist ein gekühlter ADA-Kühler der Serie A171.8-U-VR. Alle Kunststoffrohre mit 1/4" Außendurchmesser 24 müssen 
mit 25 Schaumstoff isoliert werden. 

 HINWEIS: Auf der nächsten Seite finden Sie eine Tabelle mit Teilenummern, die der obigen Zeichnung entsprechen. 
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16

12

5

4

3

2

1

23

18

6

25

24
27"

89

10

24
13"

36

15

14

7 37

13

17

24
15"

10
27

28

32

33
34

35

32

31

28
30

29

5

4

3

2

1

22

20

19

23

24
27"

21

11

89

10

23

24
13"

25

7

26

23

24
15"

Vandalengeschützter Taster & 
Ventilausfall nicht maßstabsgetreu
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A171.8-UG-VR KÜHLER TEILE-TABELLE
HINWEIS: Auf der vorhergehenden Seite (17) finden Sie eine Vorrichtungszeichnung, die der untenstehenden Teiletabelle entspricht.

Reparaturen dürfen nur mit Teilen von Acorn Engineering durchgeführt werden. Bitte bestellen Sie über Ihren örtlichen 
Vertreter oder Händler.
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ITEM # TEILENUMMER BESCHREIBUNG
1 7003-161-001 BASIN TOP

7000-012-001 STAINLESS STEEL BUBBLER ASSEMBLY
7000-099-002 LOW-FLOW FLEXIBLE BUBBLER ASSEMBLY

3 0124-008-000 #8 x 3/4" LG PHIL FLAT HD TORX C/R SCREW
4 7000-006-000 FLAT DRAIN GASKET
5 7003-180-001 DRAIN TAILPIECE
6 7003-900-199 BACK PANEL
7 7003-007-199 SUPPORT STRUT
8 7003-250-000 COLD CONTROL

7003-952-020 APRON ASSEMBLY - GRAY
7003-211-002 APRON ASSEMBY - STAINLESS STEEL

10 7003-095-001 VALVE ASSEMBLY (N/A FOR -SO)
7003-951-020 COVER - GRAY
7003-035-299 COVER - STAINLESS STEEL

12 7003-201-000 CONDENSER
7012-801-000 COMPRESSOR
7012-030-001 COMPRESSOR - 220V
7012-802-000 START RELAY
7012-031-000 START RELAY - 220
7012-803-000 START CAPACITOR
7012-032-000 START CAPACITOR - 220

16 7003-350-000 FAN BLADE
7003-302-000 FAN MOTOR
7012-062-001 FAN MOTOR - 220V

18 7003-125-001 EVAPORATOR ASSEMBLY
19 7003-950-199 HANGER BRACKET
20 1895-123-000 SUPPLY INLET CONNECTION
21 0124-031-000 #8 x 3/8" LONG SLOTTED HEX WASHER HD SCREW
22 0124-036-000 #8 x 1/2" LONG TORX BUTTON HEAD C/R SCREW
23 2169-000-000 1/4" O.D. TUBING
24 7012-055-000 TUBE INSULATION
25 7003-093-001 FLOW RESTRICTOR - LOW-FLOW BUBBLER ONLY
26 7003-194-199 (-VR) MAINTENANCE  TOOL 
27 7003-198-199 (-VR) PUSHBUTTON MOUNTING SLEEVE
28 0124-055-000 #8x3/4 PHILLIPS ROUND HEAD SS SM SCREW
29 7003-199-000 AUTO-STOP CONDENSATION GASKET, UPPER
30 7003-200-000 AUTO-STOP CONDENSATION GASKET, LOWER
31 7003-193-000 (-VR) PUSHBUTTON RETURN SPRING
32 0161-062-000 #6-32 x 1/2" S/S PHIL FLAT HD SCREW
33 7003-195-000 (-VR) PUSHBUTTON OVERTRAVEL SPRING
34 7003-196-199 (-VR) PUSHBUTTON, CHROME
35 7003-197-199 (-VR) PUSHBUTTON ESCUTCHEON, CHROME
36 1895-715-000 1/4" PLUG
37 1895-710-000 1/4" O.D. PUSH-IN TEE
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Installationsanleitung
Trinkbecken "Ems"

7020-981-001

Abgebildet ist ein gekühlter ADA-Kühler der Serie A171.8-UG-SO. Alle Kunststoffrohre mit 1/4" 
Außendurchmesser 30 müssen mit 31 Schaumstoff isoliert werden. 
HINWEIS: Auf der nächsten Seite finden Sie eine Tabelle mit Teilenummern, die der obigen Zeichnung 
entsprechen. 

A171.8-UG-SO KÜHLER TEILESPEKTRUM
HINWEIS: Siehe Seite 20 für die Zeichnung der Vorrichtung, die der untenstehenden Teiletabelle entspricht.

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com
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Installationsanleitung
Trinkbecken "Ems"

7020-981-001

A171.8-UG-SO KÜHLER TEILE-TABELLE
HINWEIS: Auf der vorhergehenden Seite (18) finden Sie eine Vorrichtungszeichnung, die der untenstehenden Teiletabelle entspricht.

Reparaturen dürfen nur mit Teilen von Acorn Engineering durchgeführt werden. Bitte bestellen Sie über Ihren örtlichen 
Vertreter oder Händler.

AQUADONA • Brunnenstr. 149 10115 Berlin
Tel.: 030 345 092 37 • Mail: service@aquadona.com • www.aquadona.com

ITEM # PART NUMBER DESCRIPTION
1 7003-355-000 FAN BLADE, 5 BLADE

7003-302-000 MOTOR, FAN 120V
7012-062-001 MOTOR, FAN - 220 V

3 7012-801-001 COMPRESSOR ASSEMBLY, WITH ACCESSORIES
7003-951-020 LOWER CABINET - GRAY
7003-035-299 LOWER CABINET - STAINLESS STEEL

5 7012-802-000 RELAY,PCT STARTING
6 7012-803-000 CAPACITOR, RUN TYPE
7 7003-007-199 SUPPORT STRUT
8 0711-407-001 240V AC/9V DC TRANSFORMER
9 7003-028-199 TRANSFORMER BRACKET
10 7000-050-001 VALVE CARTRIDGE ASSEMBLY
11 7000-060-000 FLOW REGULATOR CARTRIDGE (0.5 GPM)
12 7003-023-199 CARTRIDGE MOUNTING BRACKET, SENSOR OP.
13 2563-385-002 NANO SENSOR ASSEMBLY
14 7003-029-199 BRACKET, SENSOR
15 7001-203-199 SENSOR SPACER WITH BUSHING
16 7001-200-001 SOLENOID/VALVE MOUNTING ASSEMBLY

7003-922-020 APRON ASSEMBLY - GRANITE
7003-029-005 APRON ASSEMBLY, STAINLESS STEEL

18 7003-250-000 COLD CONTROL (TEMPERATURE)
19 7003-180-000 WASTE TAILPIECE
20 7000-006-000 FLAT DRAIN ADAPTER GASKET
21 0124-008-000 #8 x 3/4" LG PHIL FLAT HD TORX C/R SCREW

7000-099-002 LOW FLOW BUBBLER ASSEMBLY
7000-012-001 STAINLESS STEEL SOLID DRINKING BUBBLER ASSEMBLY

23 7003-161-001 COOLER TOP
24 0124-036-000 #8 x 1/2" LONG TORX BUTTON HEAD C/R SCREW
25 7000-021-001 "Y" STRAINER ASSEMBLY, 1/4" NPT
26 7003-950-199 HANGER BRACKET
27 7003-125-001 EVAPORATOR ASSEMBLY
28 7003-900-199 BACK PANEL
29 7003-201-000 CONDENSER
30 2169-000-000 1/4" O.D. LLDPE TUBING, BLUE
31 7012-055-000 FOAM PIPE INSULATION 3/8" I.D. x 1/4" THICK
32 0124-031-000 #8x3/8" LONG SLOTTED HEX WASHER HD SCREW
33 7003-093-001 FLOW RESTRICTOR - LOW FLOW BUBBLER ONLY
34 1895-715-000 1/4" PLUG
35 1895-710-000 1/4" O.D. PUSH-IN TEE
36 0711-450-001 2 STATION 9VAC WIRING HARNESS
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